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4} POWERING UP

Connect AC adapter to an outlet.

Connect other end of the adapter to the
port behind the main unit.

Turn hard power switch ON.

| METTEZ EN MARCHE

Branchez |'adaptateur secteur dans la prise.
Connectez l'autre extrémité de 'adaptateur au port derriére l'unité principale.
Appuyez fortement sur le bouton MARCHE.

| KAYNNISTETAAN

Liitd AC-adapteri pistorasiaan.
Liitd adapterin toinen paa paalaitteen takana olevaan porttiin.
Laita padkatkaisin PAALLE.

| ENCENDERLO

Conecte el adaptador AC a la toma de corriente.
Conecte el otro extremo del adaptador al puerto posterior de la unidad principal.
CONECTE el interruptor de energia.

| STARTA

Anslut AC-adaptern till uttaget.
Anslut den andra dnden av adaptern till porten bakom huvudenheten.
Vrid strombrytaren till PA.

| ACCENSIONE

Connetti I'adattatore AC alla presa elettrica.
Connetti l'altra uscita dell’adattatore alla porta situata dietro |'unita principale.
Accendi l'interruttore fisico.

| BRI
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| EINSCHALTEN

Verbinden Sie den AC-Adapter mit der Steckdose.

Verbinden Sie das andere Ende des Adapters mit dem Anschluss an der
Ruickseite der Haupteinheit.

Netzschalter einschalten.
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| NOAKNIOYEHME MUTAHUA
BknlounTe agantep nuTaHNA B PO3ETKY.
MogknioumTe APyroii KoHew afanTepa K pasbemy No3aju OCHOBHOTO yCTPOIICTBa.
MNepensuHbTe Nepeknioyatenb NUTaHMA 8 nonoxenun BKI1.
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X CHARGING VIA USB

Plug your charging cable into the
USB port on the back of the main unit
(cable not included).

Connect the other end of the cable
to your phone.

*Power switch must be set ON while charging.

| CHARGEMENT (VIA USB)

Branchez votre cable de chargement dans le port USB situé a l'arriére
de l'unité principale (cable non fourni).

Branchez |'autre extrémité du cable a votre téléphone.

| LADATAAN (USB:N KAUTTA)

Liita latauskaapelisi paélaitteen takana olevaan USB-porttiin
(kaapeli ei kuulu toimitukseen).

Liita kaapelin toinen pad puhelimeesi.

| CARGANDO (MEDIANTE USB)

Conecte su cable de carga en el puerto USB en la parte posterior
de la unidad principal (cable no incluido).

Conecte el otro extremo del cable a su teléfono.

| LADDAR (VIA QI)

Satti din laddkabel i USB-porten pé baksidan av huvudenheten
(kabel inkluderas inte).

Anslut den andra dnden av kabeln till din telefon.

| RICARICA (TRAMITE USB)

Inserisci il cavo di ricarica nella porta USB sul retro dell’'unita
principale (cavo non incluso).

Connetti l'altra uscita del cavo al tuo telefono.

| 2% (IBiBUSB)
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| AUFLADEN (UBER USB)

Stecken Sie Ihr Aufladekabel in den USB-Anschluss an der Riickseite der
Haupteinheit (Kabel nicht im Lieferumfang enthalten).

Verbinden Sie das andere Kabelende mit Ihrem Telefon.
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| BAPALKA (YEPE3 USB)

Bcrasbre 3apsAgHbIn Kabenb B USB-MopT no3agmn 0CHOBHOIO YCTpolicTBa
(kabesib He BXOAUT B KOMIJIEKT MOCTaBKM).

MopkniounTte Apyroit KoHew Kabena K ceoemy TenedoHy.

| FEE A+ (USBIEH)
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* PAIRING (VIA NFC)

*Make sure that your device has NFC

Power ON unit (touch power button).

Enable NFC and Bluetooth on your phone
(NFC settings may be found under your
device’s “More/Additional Settings”).

| APPAIRAGE (VIA NFC)
*Assurez-vous que votre appareil dispose de NFC
Mettez en marche I'unité (touchez le bouton d'alimentation).

Activer NFC et Bluetooth sur votre téléphone (paramétres NFC peuvent étre
trouvés dans les « Paramétres supplémentaires/Plus» de votre appareil).

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (NFC:N KAUTTA)
*Varmista, ettd laitteessasi n NFC
Laita laitteeseen virta (kosketa virtapainiketta).

Salli NFC ja Bluetooth puhelimessasi
(NFC-asetukset |6ytyvat laitteesi kohdasta “Lisdasetukset”)

| ENLAZANDO (MEDIANTE NFC)
*Asegurese de que su dispositivo tiene NFC
Conecte la unidad (presione el botén de encendido).

Active el NFCy el Bluetooth en su teléfono (los ajustes NFC se pueden
encontrar en “Mas ajustes/adicionales” de su dispositivo).

| PARNING (VIA NFC)
*Sékerstall att din enhet har NFC.
Starta enheten (vidror stromknappen).

Aktivera NFC och Blatand pé din telefon (NFC-instéllningarna kan éterfinnas
under din enhets "Mer/Ytterligare installningar" (More/ Additional Settings)

| ACCOPPIAMENTO (TRAMITE NFC)
*Assicurati che il tuo dispositivo abbia I'NFC.
Unita di accensione (tocca il pulsante di accensione).

Abilita 'NFC e il Bluetooth sul tuo telefono (le impostazioni NFC possono essere
individuate nel tuo dispositivo nelle “Impostazioni aggiuntive”)

| BEFEEXS GEIENFC)
“HRRIRIRAIE & B BNFCIIAE
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| KOPPELN (UBER NFC)
*Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerat iber NFC verfigt.
Schalten Sie die Einheit ein (Betriebstaste beriihren).

Aktivieren Sie auf Ihrem Telefon NFC und Bluetooth (NFC-Einstellungen befinden
sich auf Ihrem Gerat unter Weitere/Zusétzliche Einstellungen)”
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| CNAPUBAHME (YEPE3 NFC)
*Y6eauTech, 4To Balle yCTPONCTBO noaaepxmsaet NFC.
BkniounTe yCTPOICTBO (HaXXMUTE Ha KHOMKY NUTaHUSA).

Bkniounte NFC 1 Bluetooth Ha cBoem Tenedore (Hactpoiikn NFC moryT
HaXOAWTbCA B JOMOIHUTENbHBIX HACTPOIIKAX YCTPOIACTBA)

| R7ULT (NFCRRE) "7/ A AITIINFCH B AT EAREERL TS L,
MMEDEFEA N L TLIEEWN (BRREZVERZYF),

NFCERT— h 74> DBluetoothE BRI L T FEE W
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* PAIRING (VIA NFC)

Lightly swipe your phone down the NFC logo on top of device, while
making minimal contact. MobiAria should say “Pairing Successful, Your Phone is Connected.”

*Compatibility: Most smartphones with NFC running Android 4.1 “Jellybean”and later.

| APPAIRAGE (VIA NFC)

Faites légérement glisser votre téléphone vers le bas du logo NFC sur le dessus
de I'appareil, tout en assurant que la prise de contact est minimale.
MobiAria devrait afficher « Appairage réussi ! »

*Compatibilité : La plupart des smartphones avec NFC exécutant sous
Android 4.1 « Jellybean » et les versions ultérieures.

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (NFC:N KAUTTA)

Pyyhkéise puhelintasi kevyesti laitteen ylareunan NFC-logon yli koskettaen
mahdollisimman véhan. MobiAria laitteen tulisi ilmoittaa
“Laiteparinmuodostus onnistui!”

*Yhteensopivuus: Useimmat NFC-tuelliset Android 4.1 "Jellybean”
dlypuhelimet ja uudemmat.

| ENLAZANDO (MEDIANTE NFC)

Pase ligeramente su teléfono por el logotipo NFC en lo alto del dispositivo mientras
hace un contacto minimo. MobiAria deberia decir “{Enlazado correctamente!”

*Compatibilidad: Con la mayoria de smartphones con NFC bajo
Android 4.1"Jellybean"y posteriores.

| PARNING (VIA NFC)

Dra din telefon nedat mot NFCs logotyp 6verst pa enheten, med minimal kontakt.
MobiAria bor séga "lhop parning utford!"

*Kompabilitet: De flesta smarttelefoner med NFC Android 4.1 "Jellybean" och senare.

| ACCOPPIAMENTO (TRAMITE NFC)

Fai scorrere delicatamente il tuo telefono sul logo NFC, situato in cima al dispositivo,
facendo in modo di produrre un lieve contatto. MobiAria dovrebbe visualizzare
il messaggio "Accoppiamento riuscito!”

*Compatibilita: la maggior parte degli smartphone dotati di NFC e che utilizzano
Android 4.1"Jellybean” o versioni piti recenti.

| ECH (BIBNFC)

it R TR MNFCERE TORBI S T4, (B ERER/ ML,
EiEMobiArioRE R ‘R mIh!”
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| KOPPELN (UBER NFC)

Ziehen Sie Ihr Telefon leicht nach unten Giber das NFC-Logo am oberen Rand des
Gerates und beriihren Sie es dabei nur minimal. MobiAria sollte
.Kopplung erfolgreich!” sagen.

*Kompatibilitét: Die meisten Smartphones mit NFC, die Android 4.1, Jellybean”
und spéter ausfiihren.

| #llo1 % (NFC AHE)
.

| CNAPUBAHME (YEPE3 NFC)

Enga kocHuTech cBoum TenepoHom NFC-noroTin BBepxy ycTpoicTsa.
MobiAria gomxeH nponsHectu «Pairing Successfull»

*CoBMECTUMOCTb: 6OMbLIMHCTBO CMapThoHOB ¢ noaaep*Koit NFC Ha 6ase Android
Bepcun 4.1 (Jellybean) n 6onee nosaHeit.

| R7YL T (NFCEEER)
AR—IT#VETFINA RcBBNFCATIT, bF AN BE SR
TELRTATLUTLEE N MobiAiah S IXT U5 D57 | ERITZE T
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* PAIRING (MANUALLY)

Power ON unit (touch power button).

Press and hold pairing button until you hear
“discovering”. Blue & white LED will blink alternately.

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)

Mettez en marche |'unité (touchez le bouton d'alimentation).

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'appariement jusqu'a ce que vous
entendiez « découverte ». DEL Bluetooth clignotera rapidement.

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)

Laita laitteeseen virta (kosketa virtapainiketta).

Pida laiteparinmuodostuksen painiketta painettuna kunnes kuulet
“discovering”. Bluetooth LED vilkkuu nopeasti.

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)

Conecte la unidad (presione el botén de encendido).

Pulse y mantenga el botén de enlace hasta que escuche “descubriendo’”.
EI LED del Bluetooth parpadeara rapidamente.

| PARNING (MANUELLT)

Starta enheten (vidror stromknappen).

Tryck och hall knappen "parning" till dess du hér "upptacker” (discovering).
Blatandens LED kommer blinka snabbt.

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)

Unita di accensione (tocca il pulsante di accensione).

Premi e tieni premuto il pulsante di accoppiamento fino a che non verra emesso
il suono “ricerca in corso.’ Il LED Bluetooth lampeggera rapidamente.

| B2 EEXS (F5h)

BRA RIS, DAFTHF AR
RERXH, HEENLHIES “discovering“. BFLEDERIEPIE.

| KOPPELN (MANUELL)

Schalten Sie die Einheit ein (Betriebstaste beriihren).

Halten Sie die Kopplungstaste gedriickt, bis Sie das Wort, Discovering” horen.
Die Bluetooth-LED beginnt schnell zu blinken.

| Aot ()
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QA ekglo] S9 kA ol MES ¥ A £ 50,
2REATEDI WA Zhuel e,

| CNAPUBAHME (BPYYHYI0)

BkniounTe yCTPOICTBO (HaXMUTE Ha KHOMKY NUTaHUA).

HaxmuTe 1 yaepxmBaiite KHOMKY CnapuBaHus, Noka He ycnbiluuTe «discovering».
LED-uHaukatop Bluetooth HauHeT BbICTPO MUraTh.

| NT7U>T (FE)
HEDBFEA N LTLEE N (BRREEZYF).

(T4 ZAN—FRIERITZBETRT Y I RE RS TLIEE W,
Bluetooth LED [F3R 2R LE T

* PAIRING (MANUALLY)

*Android phone settings shown. Your device may vary.

Go to "Settings" /“Bluetooth”

devices

Turn Bluetooth "ON" /
Scan for nearby Bluetooth

Wait until “iLuv MobiAria”
appears on your device

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)
*Paramétres du téléphone Android montrés. Votre appareil peut varier.

Allez dans « Paramétres » / « Bluetooth »
Activez Bluetooth / Rechercher les périphériques a proximité.
Attendez jusqu'a ce que «iLuv MobiAria » apparaisse sur votre appareil.

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)
*Android-puhelinasetukset néytetaan. Saattaa vaihdella laitteesi mukaan.

Siirry kohtaan “Asetukset”/ “Bluetooth”
Laita Bluetooth PAALLE / Etsi lsheisié laitteita
Odota, kunnes laiteessasi nakyy ‘iLuv MobiAria"

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)
*Se muestran los ajustes de un teléfono con Android. Su dispositivo puede variar.

Vaya a“Ajustes” /“Bluetooth”
ACTIVE el Bluetooth / Busque dispositivos cercanos
Espere hasta que ‘iLuv MobiAria’aparezca en su dispositivo.

| PARNING (MANUELLT)

*Antroidtelefonens instéllningar visas. Din enhet kan variera.
Gaé till "Instéliningar" / "Blatand"
Starta Blatand (PA) / Sok efter enheter i nirheten
Vénta till dess "iLuv MobiAria" visas pa din enhet.

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)

*Sono mostrate le impostazioni del telefono Android.
Il tuo dispositivo potrebbe essere diverso.
Vai su“Impostazioni”/“Bluetooth’.
Abilita Bluetooth / Ricerca dispositivi vicini.
Attendi fino a che ‘iLuv MobiAria non appare sul tuo dispositivo.

| IEFECXS (&)
BRREATFHRE. BHRETERRR.
FRFHMIRE | BF
FIAEF SRR B TR
25" iLuv MobiAria I fREFHLE

| KOPPELN (MANUELL)
*Die Abbildung zeigt Android-Telefoneinstellungen. Ihr Gerat kann abweichen.

Navigieren Sie zu,Einstellungen / Bluetooth”.
Bluetooth einschalten / Nach Geréten in der Nahe scannen.
Warten Sie, bis ,iLuv MobiAria” auf Inrem Gerat angezeigt wird.

| CNAPUBAHUE (BPYYHYIO)
*ToKasaHbl HaCTPOIIKK Tengd)oHa Ha 6ase Android.;
HaCTPOIKM Balero yCTPOCTBA MOTYT OTANYATbCA.
MepeiiguTe B Hactporikn / Bluetooth
Bkiounte Bluetooth / Mowck ycTponcTs
MogoxauTe, Noka «iLuv MobiAria» NosABUTCA B BaLem yCTpoicTee

| X7V T (FE)
“Android 74> DBREAFTRLUTVET. T 7/ RICESTREVET,
IE%%E 1 / TBluetooth | DJBICHEENIL T FEEL
Bluetooth %A ICLE S /i<ICHBT M RERF ¥ LET
N1 RI2TiLuv MobiAria | £ BRENBE THEBTEEL 18

* PAIRING (MANUALLY)

Select “iLuv MobiAria”
and allow it to connect

When paired, your phone will
indicate that it is "Connected"

If prompted to type in a PIN
code, enter“0000”

*Successfully Paired!

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)

Sélectionnez « iLuvMobiAria » et permettez-lui de se connecter
Une fois appairé, votre téléphone indiquera qu'il est « Connecté »
Si votre appareil vous demande de saisir un code PIN, saisissez « 0000 ».

*Appairage accompli !

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)
Valitse ‘iLuv MobiAria’ja salli yhteydenmuodostus
Kun laitepari on muodostettu, puhelimesi ilmoittaa: “Yhteys muodostettu”
Jos laitteesi pyytaa PIN-koodia, syota “0000"

*Laiteparinmuodostus onnistui!

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)
Seleccione 'iLuv MobiAria'y permitale conectarse

Cuando esté enlazado, su teléfono indicara que esté “Conectado”.
Si su dispositivo le pide introducir un cédigo PIN, introduzca “0000".

*iEnlazado correctamente!

| PARNING (MANUELLT)
Vilj "iLuv MobiAria" och It den ansluta
Nér den &r parad kommer din telefon att indikera att den &r "Ansluten”
Om din enhet ber dig ange en pinkod, skriv "0000".
*Parning utford!

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)

Seleziona ‘iLuv MobiAria’e permettigli di connettersi.
Una volta accoppiato, sul tuo telefono apparira l'indicazione “Connesso”
Se il tuo dispositivo ti richiede un codice PIN, inserisci “0000."

*Accoppiamento riuscito!

| SRR (F3D)
A% “iLuv MobiAria" 3 f ¥ .
BEE, BNTHEET ‘BEE .
MRRHIR SRR, 15570000,
RN

| KOPPELN (MANUALE)

Wabhlen Sie ,iLuv MobiAria” und lassen Sie eine Verbindung zu.
Nach der Kopplung gibt Ihr Telefon einen Hinwesis aus, dass es,verbunden” ist.
Wenn Ihr Gerét einen PIN-Code verlangt, geben Sie ,0000” ein.

*Kopplung erfolgreich!

| (5)
‘iLuv MobiAria’ & A1 #lgh & 4.2 8§k
Hojgo] ghuww Asyle] “AAP” o] EAHYh
71717} PIN =5 g gsteta A A8k, “0000” & 48 @k

S ERR L

| CNAPUBAHUE (BPYYHYIO)
Bbi6epute «iLuv MobiAria» 1 paspelunte nogknioueHue.
Mpw 3aBepLUIEHUM CNIAPUBAHIA BaLl TenepoH N3BECTUT O TOM, YTO OH «[ToAKMIOYEH.
B cnyuae 3anpawwusanus PIN-koaa, seeaute «0000».

*CnapuBaHue 3aBeplueHo!

| RTUVT (FE)
liLuv MobiAria) & 321R L. #ii& PIREIC L T<fEE Ly
RTVIH5ET LETE BRI BRI ERRENET

TIARICBEREES DA E MO NIBE. [000012 ASLTLEE L, 5
T DFET!
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~— CONNECTING OTHER DEVICES

Plug AUX-IN cable into the back of the main unit
(cable not included).

(AUX-IN prior)
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Connect the other end of cable to
your audio device.

MP3 Player

Tablet

Smartphone

ol

| CONNEXION D'AUTRES APPAREILS

Branchez cable AUX-IN a l'arriére de ['unité principale (cable non fourni).
Branchez l'autre extrémité du cable & votre périphérique audio.

| LUTETAAN MUITA LAITTEITA

Liitd AUX-IN -kaapeli paalaitteen taakse (kaapeli ei kuulu toimitukseen).
Liitd kaapelin toinen pad audiolaitteeseesi.

| CONECTAR OTROS DISPOSITIVOS

Conecte el cable AUX-IN en la parte posterior de la unidad principal (cable no incluido).
Conecte el otro extremo del cable a su dispositivo de audio.

| ANSLUT ANDRA ENHETER

Sétt i AUX-IN-kabeln pa baksidan av huvudenheten (kabel inkluderas inte).
Anslut den andra dnden av kabeln till din ljudenhet.

| CONNESSIONE ALTRI DISPOSITIVI

Inserisci il cavo AUX-IN nel retro dell'unita principale (cavo non incluso).
Connetti I'altra uscita del cavo al tuo dispositivo audio.

| A R A

A LHUEHEIAUXEC (P HS) -
S5t A IRAYE B AR O

| ANDERE GERATE ANSCHLIEBEN

Stecken Sie das Kabel ,AUX-IN" in die Riickseite der Haupteinheit ein
(Kabel nicht im Lieferumfang enthalten).
Verbinden Sie das andere Kabelende mit Ihrem Audiogerat.

AUX-IN 7l o] E-&
Aol th £

| NOAKNIOYEHUE APYTUX YCTPOUCTB

MoacoeantuTte kabenb AUX-IN K OCHOBHOMY YCTPOICTBY C3aAM
(KaGenb He BXOIUT B KOMMNIEKT NOCTaBKY).

MoakniounTe [pYroit KoHeL Kabena K CBOeMy ay/no-yCTponCTBy.

| #0711 R HiGT

HEDEERICAUX T —T IV ET 55 A2 LTLIEEW (5 =T IVIE5ITE).
T=IIWDEI—HD%EF —TAF T I\ RUHFLTEEL, 22

SPECIFICATIONS

Weight

1.7Kg / 3Ib 120z

Dimensions
(WxHxD)

379mm x 203mm x 126mm
14.9in x 8in x 5in

BT Version

BT2.1+EDR, NFC BT pairing

Connectors

AUX-IN, Charge Out

Input Power

19V 1.89A

Output Power

18Wx 2 @1%THD

Charge Out
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DC 5V/1A

WARRANTY

ONE YEAR LIMITED WARRANTY | UNE GARANTIE LIMITEE D'AN
GARANTIA LIMITADA DE UM ANO | GARANTIA LIMITADA DE UN ANO
EINEM JAHR EINGESCHRANKTE GARANTIE | GARANZIA LIMITATA UN ANNO
1AM BE | ZEFREE | FARRIE

14 #IBR{REE | 1JAARVOOR BEPERKTE GARANTIE

iLuv®, Innovative Lifestyle Unquestionable Value® and GreeNology® trademarks are the exclusive properties of jWIN Electronics
Corp. and are registered with the U.S. Patent and Trademark Office, and may be registered or pending registration in other countries.
All other iLuv® trademarks, service marks, and logos may be registered or pending registration in the U.S. or in other countries. The

N Mark is a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries. The Bluetooth word
mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by jWIN Electronics Corp. is under license. All other
trademarks or registered trademarks are the property of their respective owners. © 2013 iLuv Creative Technology. Printed in China.

iLuv Creative Technology
2 Harbor Park Drive
Port Washington, NY 11050

EUROPEAN UNION

TWO YEAR LIMITED WARRANTY | GARANTIE LIMITEE DE DEUX ANS
GARANTIA LIMITADA DE DOIS | GARANTIA LIMITADA 2 ANOS

ZWEI JAHREN EINGESCHRANKTE GARANTIE | ARANZIA LIMITATA DUE ANNI
29 Mt BF | PEARIE

24 HIPRIRE | 2JAARVOOR BEPERKTE GARANTIE
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FCC

FCCID: ATL-MOBIARIABLK
FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful

interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user’s authority to operate this equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This equipment should be installed and operated with a minimum

distance of 20 centimeters between the radiator and your body.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Caution!

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate

the equipment.
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the European Directive 2002/96/EC (WEEE).

Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste.
Correct disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the environment

and human health.

This product conforms to all applicable EU Directive requirements.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product is covered by
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